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Vor dem Hintergrund, die eigenen Produkte kontinuier-
lich den Anforderungen des Marktes anzupassen, hat
PALMBERG die in dieser Broschüre dargestellten Produkt-
linien „mit einem Auge fürs Detail“ optimiert und ergänzt. 

In the light of steadily adapting their products to the 
demands of the market, PALMERG has optimised and 
supplemented the product ranges displayed in this 
brochure ‘with an eye for the detail’.

In haar streven om continu de eigen producten aan te 
passen aan de eisen van de markt, heeft PALMBERG 
de productlijnen in deze brochure „met oog voor detail“ 
verbeterd en uitgebreid.

32

Kleine Details, große Wirkung!
Small Details, Big Impact! · Kleine details, groot effect!
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SYSTO·TEC
Formvollendet und funktional!

Ob Rundrohr oder Quadratrohr – verschweißte Seitenteile 
sorgen bei SYSTO·TEC zukünftig für noch mehr 
Stabilität bei der Arbeit. Zusätzlich verleihen Traversen 
und Seitenteile ohne Rasterlochung, der Verzicht auf 
Plattenadapter sowie die optische Veränderung der 
Verbindungsklammern dem Tischsystem eine neue 
Eleganz, ohne dabei den Wiedererkennungswert von 
SYSTO·TEC zu vernachlässigen.

Perfect in Form and Function!
Whether round tube or square tube, welded laterals 
are now providing for increased stability of SYSTO·TEC. 
Additionally, crossbeams and laterals without punch grid, 
the waiver of panel adapters and the visual modifi cation 
of the connecting clamps are giving the table system a 
new elegance without neglecting SYSTO·TEC’s recognition 
value.

Perfect en functioneel!
Ronde of vierkante poten, gelaste zijdelen zorgen bij 
SYSTO·TEC in de toekomst voor nog meer stabiliteit 
tijdens het werk. Daarnaast geven traversen en 
zijpanelen zonder rasterperforatie, de afwezigheid van 
de adapterplaat, evenals de uiterlijke verandering van de 
verbindingsklemmen, het systeem een nieuwe elegantie 
zonder de herkenbaarheid van SYSTO·TEC te verwaarlozen.

Die konstruktiven Elemente, wie die am Rahmen 
befestigten Verbindungsklammern, verleihen SYSTO·TEC 
eine besondere Optik, ohne dabei aufdringlich zu sein.

The constructional elements, such as the connecting 
clamps mounted at the frame, are giving SYSTO·TEC a 
special, unpretentious appearance.

De constructie elementen zoals de aan het frame 
bevestigde verbindingsklemmen geven SYSTO·TEC een 
speciale look, zonder opdringerig te zijn.

Höheneinstellung durch Stellelemente: 680 - 760 mm

Height adjustment by standing elements: 680 - 760 mm

Instelbare hoogte door stelelmenten: 680 - 760 mm

4 5

Rundrohr · Round Tube · Ronde poot Quadratrohr · Square Tube · Vierkante poot
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SYSTO·TEC
Sachlich, elegant und zeitgemäß!

6

SYSTO·TEC überzeugt alle, die Wert auf Qualität, Optik 
und eine zeitgemäße Bürolösung legen. Ob konzentrierte 
Einzelarbeit, kommunikative Teamarbeit oder große Kon-
ferenzlösung, bei SYSTO·TEC wird das sachlich-elegante 
Erscheinungsbild des Tischsystems immer erkennbar bei-
behalten.

Functional, Elegant and Contemporary!
SYSTO·TEC convinces anyone who attaches importance 
to quality, visual appearance and a contemporary offi ce 
solution. Whether focused single work, communicative 
teamwork or large-scale conference solution, SYSTO·TEC 
recognisably keeps the functional-elegant appearance of 
the table system.

Zakelijk, elegant en eigentijds!
SYSTO·TEC overtuigt gebruikers die waarde hechten aan 
kwaliteit, uitstraling en hedendaagse kantooroplossingen. 
Van geconcentreerd individueel werk, samenwerking in 
teamverband tot aan de grote conferentieoplossing, met 
SYSTO·TEC is de zakelijk-elegante uitstraling van het 
tafelsysteem altijd herkenbaar behouden.

Höheneinstellung Rohr-in-Rohr: 650 - 850 mm

Height adjustment tube-in-tube: 650 - 850 mm

Instelbare hoogte poot-in-poot: 650 - 850 mm

7

Rundrohr · Round Tube · Ronde poot Quadratrohr · Square Tube · Vierkante poot
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1 35 mm starke Wandelemente (mit Stoff bespannt) in Akustik- oder Basic-Ausführung

2 Unterschiedliche Winkellösungen möglich

3 Verbindung von Wänden mittels Verbindungssäule mit Tellerfuß zur freien Bewegung in alle Richtungen

4 Stellwand mit durchgehender Glasfüllung inkl. Standfuß

1 35 mm Wall elements (covered with fabric) in Acoustic and Basic design

2 Different angle solutions possible

3 Linking of walls by connecting column incl. round base for free movements in all directions

4 Partition wall with continuous glazing incl. fi xed base

1 35 mm dikke wandelement (met stof bekleed) in akoestische- en basisuitvoering

2 Verschillende hoeken mogelijk

3 Verbindingen van wanden door middel van een verbindingskolom inclusief een ronde voet, om in alle

 richtingen vrij te kunnen bewegen

4 Scheidingswand met doorlopend glazen paneel inclusief standaard

TERIO PLUS
Mehr Wirkung – mehr Design!

8
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TERIO PLUS ist ein hochwertiges Stellwandsystem mit 
einer Wandstärke von 35 mm, das für die visuelle und 
akustische Abschirmung von Arbeitsfl ächen eingesetzt 
wird. Ein schlanker umlaufender Aluminiumrahmen 
bietet dem beidseitig nutzbaren System einen feinen 
Abschluss, der sich jederzeit dezent in das Gesamtbild 
eines Arbeitsplatzes integrieren lässt. Dank der großen 
Flexibilität und der unterschiedlichen Formate können 
die Wände dabei sowohl fest an Schreibtischen installiert,  
als auch frei im Raum positioniert und mit weiteren 
Elementen verbunden werden.

More Effect – More Design!
TERIO PLUS is a high-quality partition wall system with 
a wall thickness of 35 mm which is used for the visual 
and acoustic screening of work spaces. A slim all around 
aluminium frame provides a fi ne border for the double-
sided system and allows for discreet integration in the 
overall picture of the workplace. Thanks to the high 
fl exibility and the different formats, the walls can be 
installed attached to the desks, or positioned freestanding, 
allowing for connections with additional elements.

Meer effecten – meer design!
TERIO PLUS is een hoogwaardig scheidingswand-
systeem met een wanddikte van 35 mm, dat voor de 
visuele en akoestische afscherming van werkplekken 
wordt gebruikt. Een dun gesloten aluminiumframe biedt, 
met een aan weerszijden bruikbaar systeem, een mooie 
afscherming die discreet kan worden geïntegreerd in het 
totaalbeeld van een werkvloer. Door de grote fl exibiliteit 
en de verschillende formaten, kunnen de wanden zowel 
permanent geïnstalleerd worden aan de bureaus als vrij 
in de ruimte worden opgesteld en door middel van andere 
elementen met elkaar verbonden worden.

9
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Mit den Wandelementen von TERIO PLUS lassen sich 
kleine Inseln im großen Meer der Büroarchitektur 
schaffen. Einen zusätzlichen Nutzen bietet dabei das 
eingesetzte Organisationsprofi l, das sich als Magnetboard 
nutzen lässt. Das System TERIO PLUS erleichtert die 
Büroarbeit durch zusätzliche Organisationselemente wie 
diverse Ablagen und Bildschirmhalter bis hin zu weiteren 
Regalfl ächen. So lassen sich einfach und fl exibel Raum-
in-Raum-Lösungen zusammenstellen, die akustisch und 
visuell in Großraumbüros sowie an Einzelarbeitsplätzen 
für eine konzentrierte Arbeitsatmosphäre sorgen.

With the wall elements from TERIO PLUS, small islands 
can be created in the ocean of offi ce design. The inserted 
organisation rail is providing an added value and can be 
used as a magnet board. The TERIO PLUS system facilitates 
offi ce work by additional elements of organisation, such as 
diverse trays and screen holders right through to further 
shelf space. In this way, easily and fl exibly arranged room-
in-room solutions ensure a focused working atmosphere 
both in open-plan offi ces and at the individual workstation 
acoustically and visually.

Met de wandelementen van TERIO PLUS worden er 
kleine eilanden in de grote zee van kantoorarchitectuur 
gecreëerd. Een bijkomend voordeel is dat het toegepaste 
organisatorische profi el als magneetbord gebruikt kan 
worden. Het TERIO PLUS systeem vereenvoudigt het 
kantoorwerk dankzij onder andere extra organisatorische 
elementen als diverse schappen en beeldschermhouders 
en meer plankruimte. Zo worden er binnen één ruimte 
eenvoudige en fl exibele oplossingen samengesteld die 
zowel akoestisch als visueel en zowel in kantoren als op de 
individuele werkvloer voor een geconcentreerde werksfeer 
zorgen.

TERIO PLUS

Auch optisch bietet TERIO PLUS einiges: Eine große Aus-
wahl verschiedenster Stofffarben und der feine Alumini-
umrahmen in den Standardgestellfarben bieten einen 
großen Gestaltungsspielraum.

TERIO PLUS cuts a good fi gure also visually: A large choice 
of different fabric colours and the fi ne aluminium border 
in the standard frame colours provide a wide range of 
design options.

Ook op visueel gebied heeft TERIO PLUS iets te bieden; 
een groot assortiment van verschillenden stofkleuren en 
fi jne aluminium frame in de standaardkleuren bieden veel 
speelruimte.

11
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12

Ergonomisch und variabel bleibt man mit SINAC bei der 
Gestaltung der eigenen Arbeitswelt durch die freie Ent-
scheidung für Quadrat- oder Rundrohr. Durch das Her-
ausdrehen der Stellelemente erreicht SINAC dabei einen 
Höhenausgleich von 80 mm (680 - 760 mm).

SINAC allows for an ergonomic and variable arrangement 
of the individual working world by a free decision for 
square or round tube. By unscrewing the standing 
elements, SINAC manages a height compensation of 
80 mm (680 - 760 mm).

Met SINAC blijft men ergonomisch en variabel bij de 
vormgeving van de eigen werkomgeving, door de vrije 
keus in vierkante- of ronde poten. Door de poten van het 
stelelement uit te draaien, kan SINAC een hoogteverschil 
bereiken van 80 mm (680 - 760 mm).

SINAC

13

Rundrohr · Round Tube · Ronde poot Quadratrohr · Square Tube · Vierkante poot
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Thanks to a clear construction, SINAC is now offering 
you a free choice for adjusting your working position – 
whether round or square tube. Besides the already existing 
setting option via height-adjustable feet, the new tube-in-
tube version is now allowing for a height adjustment of 
650 - 850 mm.

Dankzij zijn heldere constructie biedt SINAC u, ongeacht 
met ronde of met vierkante poten, meteen een vrije keus 
bij de vormgeving van uw werkomgeving. Naast de reeds 
bestaande mogelijkheid om de hoogte in te stellen dankzij 
verstelbare poten, maakt de vernieuwde poot-in-poot-
variant bij SINAC een hoogte instelling van 650 - 850 mm 
mogelijk.

SINAC bietet Ihnen dank einer klaren Konstruktion – egal 
ob Rund- oder Quadratrohr – ab sofort die freie Wahl bei 
der Einstellung Ihrer Arbeitsposition. Neben der bereits 
bestehenden Möglichkeit der Höheneinstellung über die 
Fußstopfen ermöglicht die Neuaufnahme der Rohr-in-Rohr 
Variante bei SINAC zukünftig eine Höheneinstellung von 
650 - 850 mm.

SINAC Stehtisch

Gespräche auf Augenhöhe! 
In Verbindung mit einer voll elektrifi zierbaren Display-
wand wird der SINAC-Stehtisch zur professionellen Kom-
munikationsplattform. Die Displaywand bietet dabei alle 
relevanten Schnittstellen zur modernen Medienwelt. Aber 
auch ohne Wand bietet der SINAC Stehtisch ausreichend 
Platz für den intensiven Dialog.

SINAC Standing Table: Talks ‘at eye level’!
In combination with a display wall that allows for full 
electrifi cation, the SINAC Standing Table becomes a 
professional communication platform. The display wall 
provides all relevant interfaces to the modern world of 
media. But also without wall, the SINAC Standing Table 
offers enough space for the intensive dialogue.

SINAC Statafel: Gesprek op ooghoogte!
In combinatie met een displaywand met beeldscherm, is de 
SINAC-Statafel een professioneel communicatieplatform. 
De displaywand biedt een interface naar de moderne 
mediawereld. Maar ook zonder wand biedt de SINAC-
Statafel voldoende ruimte voor een intensieve dialoog.

14

SINAC
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CALDO
Immer offen für Neues!

16

Always Open to New Things!
With CALDO, you will fi nd solutions for all cases. Whether 
single workstation or open-plan offi ce – CALDO creates 
a custom-made and living working world for people 
who jointly look for success. CALDO provides a height 
adjustment in four variants. Besides the fi xed height 
(720 mm), the desk system will be height-adjustable in 
a working range between 650 and 850 mm by means 
of an Allen screw or a crank. And in parallel, also the 
power-adjustable sit/stand solution has been adapted for 
CALDO.

Altijd in voor iets nieuws!
Met CALDO vindt u oplossingen voor elk probleem. Of 
het gaat om een individuele werkplaats of om een groot 
kantoor – CALDO creëert een aangepaste en levendige 
werkomgeving voor mensen die gezamenlijk streven naar 
succes. CALDO biedt vier varianten in hoogte instelling. 
Naast de vaste hoogte (720 mm) heeft het tafelsysteem 
in de toekomst ook een werkhoogte tussen de 650 en 
850 mm, in te stellen met een inbussleutel of een slinger. 
Tegelijkertijd word ook de elektrisch verstelbare zit-sta-
oplossing voor CALDO aangepast.

Mit CALDO fi nden Sie Lösungen für alle Fälle. Ob 
Einzelarbeitsplatz oder Großraumbüro – CALDO schafft 
eine maßgeschneiderte und lebendige Arbeitswelt für 
Menschen, die gemeinsam Erfolg suchen. CALDO bietet 
eine Höheneinstellung in vier Varianten. Neben der festen 
Höhe (720 mm) ist das Tischsystem zukünftig auch auf 
einen Arbeitsbereich zwischen 650 und 850 mm über 
eine Inbusschraube oder eine Kurbel höheneinstellbar. 
Parallel dazu wurde zusätzlich auch die elektromotorisch 
verstellbare Sitz-Steh-Lösung für CALDO angepasst.

17
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CREW Gasfedertisch
Sitzen – Stehen – Bewegen!

18

Zu langes Sitzen und Stehen im Büro gehört mit dem 
CREW Gasfedertisch der Vergangenheit an. Das Konzept 
für den stromlosen und dynamischen Arbeitsplatz basiert 
dabei auf einem Einfachteleskop mit CREW-Kufe. Durch 
das federleichte Auslösen der Gasdruckfeder direkt unter 
der Tischplatte, ist die gewünschte Arbeitshöhe (680 bis 
1180 mm) schnell erreicht. So ermöglicht der CREW Gas-
federtisch jedem Mitarbeiter eine ergonomische Arbeits-
platzgestaltung nach individuellen Bedürfnissen.

CREW Gas Spring Desk: Sit – Stand – Move!
Sitting and standing in the offi ce for long periods are 
now things of the past. The concept for the currentless 
and dynamic workplace is based on a telescope with a 
CREW Skid. By the smooth release of the gas-pressurised 
spring, the requested working height (680 - 1180 mm) is 
quickly reached. The CREW Gas Spring Desk thus allows 
every employee an ergonomic workplace confi guration 
according to individual requirements.

CREW Gasdrukveertafel: Zitten – Staan – Bewegen! 
Te lang zitten en staan in het kantoor is met de CREW 
Gasdrukveertafel verleden tijd. Het concept voor een 
stroomloze maar toch dynamische werkplek baseert zich 
op een telescopische voet met de CREW-teen. Door het 
vederlichte activeren van de gasdrukveer direct onder het 
tafelblad, is de gewenste werkhoogte (680 - 1180 mm) snel 
bereikt. Zo is het mogelijk dat de CREW Gasdrukveertafel 
voor elke werknemer een werkplek bied naar de individuele 
behoeften.

Handtaster zur Höhenverstellung

Hand switch for height adjustment

Hendel voor de hoogteverstelling 19
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Im Zuge einer stetig sich wandelnden Bürowelt, in der sich 
die Größe und Zusammensetzung von Teams permanent 
verändert, hat die optimale Raumnutzung höchste Priori-
tät. Die CREW Benchlösungen unterstützen solche Teams, 
ohne ihr Wohlbefi nden dabei außer Acht zu lassen. Die 
CREW-Bench lässt sich individuell an die Bedürfnisse der 
Mitarbeiter und ihrer Aufgaben anpassen. In Verbindung 
mit TERIO PLUS sind individuelle Abgrenzungen sowie 
eine Vielzahl von Organisationselementen für die tägli-
che Arbeit integrierbar, ohne dabei die Kollegen aus dem 
Blickfeld zu verlieren.

In the light of a constantly evolving offi ce world where 
size and team composition are permanently changing, 
the optimal utilisation of space is of utmost importance. 
The CREW Bench solutions support such teams – without 
neglecting their wellbeing. The CREW Bench can be 
individually adapted to the requirements of the employees 
as well as their tasks. In combination with TERIO PLUS, 
individual screening and a lot of organisational elements 
for the day-to-day work can be integrated, without losing 
sight of the colleagues.

Als onderdeel van een steeds veranderende 
kantooromgeving, waarin de omvang en samenstelling 
van teams voortdurend verandert, heeft het optimaal 
gebruik van ruimte een hoge prioriteit. De CREW Bench 
werkbanken ondersteunen dergelijke teams – zonder 
dat hun welbevinden daarbij buiten beschouwing wordt 
gelaten. De CREW-Bench laat zich individueel aan de 
behoeften van de werknemers en hun taken aanpassen. In 
combinatie met TERIO PLUS zijn zowel individuele als een 
grote verscheidenheid van organisatorische elementen 
voor de dagelijkse werkzaamheden te integreren – zonder 
daarbij de collega’s uit het oog te verliezen.

CREW Bench

20 21
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ORGA·PLUS Modulcontainer

22

Der ORGA·PLUS Modulcontainer bietet nicht nur variablen 
und effi zienten Stauraum, sondern auch die Möglichkeit 
zur Elektrifi zierung und kann als Kommunikationspunkt 
für kurze Besprechungen im Stehen oder als Sicht- und 
Akustikabschirmung genutzt werden. Parallel gewähr-
leistet ein intelligent aufgeteiltes Innenleben, mit vier 
unterschiedlichen Einrichtungsmöglichkeiten, die Erfül-
lung aller büroorganisatorischen Ansprüche. So wird der
PALMBERG-Modulcontainer zum professionellen „Mitar-
beiter“ in Ihrer Arbeitswelt.

The ORGA·PLUS Modular Container does not only 
provide variable and effi cient storage space, but 
allows for electrifi cation and can be used as a point of 
communication for short meetings standing up or for 
visual and acoustic screening. A smart division of the 

interior with four different equipment options meets all 
organisational requirements of the offi ce. The PALMBERG 
Modular Container thus becomes a professional ‘co-
worker’ in your offi ce world.

De ORGA·PLUS Modulcontainer biedt niet alleen 
variabele en effi ciënte opslagruimte, ook is er een 
elektriciteitsvoorziening, kan het als trefpunt voor korte 
staande besprekingen worden gebruikt of als visuele 
en akoestische afscherming gebruikt worden. Een 
intelligent ingedeeld binnenwerk met vier verschillende 
inrichtingsmogelijkheden, die alle organisatorische 
invullingen waarborgt. Hierdoor is de PALMBERG-
Modulcontainer een professionele „medewerker” in uw 
organisatie.

720 mm Höhe · height · hoogte 1200 mm Höhe · height · hoogte

23
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Schwebetürenschrank mit Hängeregistraturauszug

Sliding-door cabinet with hanging fi le pull-out 

Schuifdeurkast met hangmappenframe

Laufschiene oben, wahlweise mit Dämpfung

Guide rail top, optional with damping

Geleiderail boven, eventueel met demping

24

Der PRISMA 2 Schwebetürenschrank verbindet hochwer-
tige Qualität mit effi zientem Stauraum im Büro. Bei der 
modernen Version klassischer Aktenschränke sorgen ab 
sofort ausschließlich im Oberboden montierte Laufprofi le 
dafür, dass die Türen beim Öffnen und Schließen leichtgän-
gig schweben. Ergänzt durch eine beidseitige Dämpfung 
können Nutzer die Türen nach Herzenslust „zuschlagen“, 
ohne dabei den Arbeitsablauf akustisch zu stören. In den 
Breiten 1200 mm, 1400 mm und 1600 mm ist in den Stan-
dardhöhen 2 und 3 OH eine beidseitig komplette Organi-
sation des Innenlebens möglich. Elegante, durchgängige 
Griffl eisten runden das System optisch ab. In der Breite 
1200 mm ist der Schwebetürenschrank auch in den Höhen 
4 und 5 OH erhältlich.

The PRISMA 2 Sliding-door Cabinet combines high quality 
with effi cient storage space in the offi ce. In the modern 
version of the traditional fi ling cabinets, guide rails that 
are exclusively mounted on the top panel allow the doors 
to open and close in an ultra-smooth gliding motion. 
Supplemented by damping on both sides, users can ‘slam’ 
the doors as they wish without disturbing the workfl ow 

acoustically. In the widths 1200 mm, 1400 mm und 
1600 mm, a complete double-sided organisation of the 
interior is possible in the standard heights 2 and 3 OH. 
The system is visually rounded off by elegant continuous 
handle profi les. In the width 1200 mm, the sliding-door 
cabinet is also available in the heights 4 and 5 OH.

De PRISMA 2 Schuifdeurkast verbindt hoogwaardige 
kwaliteit met effi ciënte opbergruimte in een kantoor. Bij 
de moderne versie van deze klassieke dossierkasten zorgen 
de uitsluitend in de bovenzijde gemonteerde geleiderail 
ervoor dat de deuren bij het openen en sluiten vloeiend 
zweven. Aangevuld met een demping aan weerszijden, 
kunnen gebruikers de deuren naar hartenlust ‘dichtgooien’ 
zonder daarbij de akoestiek op de werkvloer te verstoren. 
In de breedtes 1200 mm, 1400 mm en 1600 mm is, in 
de standaardhoogtes 2 en 3 OH, een aan beide zijden 
volledige georganiseerd binnenwerk mogelijk. Elegante, 
geïntegreerde handgrepen maken het systeem visueel 
compleet. In de breedte van 1200 mm is de schuifdeurkast 
ook in de hoogten 4 en 5 OH verkrijgbaar.

PRISMA 2 Schwebetürenschrank
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Neue Dekore
New Decors
Nieuwe decors

Eiche natur

Weiß Struktur

Weißaluminium

Anthrazit metallic

Anthrazit Struktur

Schwarz StrukturLava

Jedes Büro ist heute auch Lebensraum. Die richtige Farb- 
und Materialauswahl hat dabei einen entscheidenden 
Einfl uss auf die Atmosphäre der Räume und damit auf 
Wohlbefi nden, Kreativität und Energie der Menschen, die 
darin arbeiten. Farb- und Materialentscheidungen im Büro 
sollten deshalb sehr bewusst getroffen werden.

Finishes · New Decors and Colours
Every offi ce is also a living environment today. The proper 
choice of colours and materials has decisive infl uence 
on the atmosphere of the rooms and accordingly on 
wellbeing, creativity and energy of the people who work 
there. 

Oppervlakken · Nieuwe decors en kleuren
Elk kantoor is tegenwoordig ook een leefomgeving. De 
juiste kleur- en materiaalkeuze zijn daarbij van grote 
invloed op de sfeer van de ruimte en daarmee ook op 
de beleving, creativiteit en energie van de mensen die er 
werken. De kleurkeuzes voor een kantoor moeten dan ook 
zeer bewust genomen worden.

Oberfl ächen
Neue Dekore und Farben
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Gestellfarben
Frame Colours
Framekleuren Stofffarben „Blazer Lite“ · Fabric Colours · Stofkleuren

BlissHappy

Buddah

Harmony

CuddleHaven

Dainty

Hope Daydream

Mood

Devoted Praise

Freedom

RetreatGracefulShelter

Tender

True

Verity

Wish
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Abweichungen von den dargestellten Produktbildern sind möglich.
There may be deviations from the displayed product images.
Afwijkingen van de afgebeelde producten zijn mogelijk.
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